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II

(Muud kui seadusandlikud aktid)

MÄÄRUSED

NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) 2021/2002, 

15. november 2021, 

millega muudetakse määrust (EL) 2021/90, millega määratakse kindlaks teatavate Vahemere ja Musta 
mere kalavarude ja kalavarude rühmade püügi võimalused 2021. aastaks 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 43 lõiget 3,

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu määrusega (EL) 2021/90 (1) määratakse kindlaks teatavate Vahemere ja Musta mere kalavarude ja 
kalavarude rühmade püügi võimalused 2021. aastaks. Kõnealuse määrusega rakendatakse liidu õiguses Musta mere 
(29. geograafilise alapiirkonna) kammeljapüügi mitmeaastane majandamiskava, mis võeti vastu Vahemere üldise 
kalanduskomisjoni (GFCM) soovitusega GFCM/41/2017/4 nii nagu seda on muudetud GFCMi soovitusega 
GFCM/43/2019/3.

(2) GFCM võttis 2021. aastal toimunud 44. aastakoosolekul vastu otsuse, milles märgiti, et 2020. aastal ei olnud 
Euroopa Liit oma hariliku kammelja kvooti täielikult ära kasutanud, ja kiideti heaks kasutamata kvoodi 
ülekandmine, pidades silmas COVID-19 pandeemia põhjustatud erandlikku olukorda. GFCMi otsus tuleks 
rakendada liidu õiguses.

(3) Määruses (EL) 2021/90 sätestatud Musta mere kalapüügivõimaluste jaotust tuleks seega muuta, et võtta arvesse 
GFCMi kehtestatud liidu kvootide kohandusi. Alakasutamisest tulenevate kalapüügivõimaluste jaotamisel tuleks 
lähtuda iga liikmesriigi vastavast panusest alakasutamisse, muutmata seejuures määruses (EL) 2021/90 (milles 
käsitletakse lubatud kogupüükide (TACid) iga-aastast eraldamist) kehtestatud jaotuspõhimõtet.

(4) Määrust (EL) 2021/90 tuleks seetõttu vastavalt muuta.

(5) Määruses (EL) 2021/90 sätestatud püügi piirnorme kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2021. Käesoleva määrusega 
kehtestatud püügi piirnorme käsitlevad sätted peaksid seetõttu jõustuma võimalikult kiiresti ja neid tuleks 
kohaldada tagasiulatuvalt alates 1. jaanuarist 2021. Tagasiulatuv kohaldamine ei mõjuta õiguskindluse ja 
õiguspärase ootuse kaitse põhimõtteid, kuna asjaomaseid kalapüügivõimalusi suurendati ja need ei ole veel 
ammendatud. Olukorra kiireloomulisuse tõttu peaks käesolev määrus jõustuma kohe pärast avaldamist,

(1) Nõukogu 28. jaanuari 2021. aasta määrus (EL) 2021/90, millega määratakse kindlaks teatavate Vahemere ja Musta mere kalavarude ja 
kalavarude rühmade püügi võimalused 2021. aastaks (ELT L 31, 29.1.2021, lk 1).
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EL) 2021/90 muutmine

Määruse (EL) 2021/90 VII lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2021.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 15. november 2021

Nõukogu nimel
eesistuja

J. PODGORŠEK
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LISA 

Määruse (EL) 2021/90 VII lisas esitatud tabel hariliku kammelja püügivõimaluste kohta Musta mere liidu vetes asendatakse 
järgmisega:

„Liik:
harilik kammeljas Püügi

piirkond:
Musta mere liidu veed – geograafiline alapiirkond 29

Scophthalmus maximus (TUR/F3742C)

Bulgaaria 87,825 Analüütiline TAC

Ei kohaldata määruse (EÜ) nr 847/96 artiklit 3.

Ei kohaldata määruse (EÜ) nr 847/96 artiklit 4.

Rumeenia 80,116

Liit 167,941 (*)

TAC 857

(*) Kalandustegevus, sealhulgas kala ümberlaadimine, pardal hoidmine, lossimine ja esmamüük, ei ole lubatud 15. aprillist kuni 15. juunini 
2021.“

ET Euroopa Liidu Teataja 17.11.2021 L 407/3  



KOMISJONI DELEGEERITUD MÄÄRUS (EL) 2021/2003, 

6. august 2021, 

millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 2018/2001 liidu taastuvenergia 
arendusplatvormi loomisega 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. detsembri 2018. aasta direktiivi (EL) 2018/2001 taastuvatest energiaal
likatest toodetud energia kasutamise edendamise kohta, (1) eriti selle artikli 8 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Direktiivis (EL) 2018/2001 on sätestatud mitu koostöömehhanismi, et hõlbustada liidu taastuvenergia eesmärkide 
saavutamist kulutõhusal viisil, sealhulgas taastuvatest energiaallikatest toodetud energia statistilised ülekanded 
liikmesriikide vahel. Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2009/28/EÜ (2) artikli 6 ja direktiivi (EL) 2018/2001 
artikli 8 kohased statistilised ülekanded võimaldavad liikmesriikidel, kes ei suuda täita neile direktiivi 2009/28/EÜ 
kohaselt seatud taastuvenergia eesmärki või anda direktiivi (EL) 2018/2001 artiklis 3 osutatud taastuvenergia 
panust, osta statistilisi taastuvenergia ülekandeid liikmesriikidelt, kes oma eesmärki või panust ületavad. 
Liikmesriigid võivad statistilisi ülekandeid kasutada ka soovitusliku trajektoori võrdlustasemete saavutamiseks 
vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2018/1999 (3) artikli 32 lõike 3 punktile e.

(2) Direktiivi (EL) 2018/2001 artikli 3 lõike 6 kohaselt peab komisjon looma hõlbustava platvormi, et toetada 
liikmesriike, kes kasutavad koostöömehhanisme, et panustada liidu siduva taastuvenergia üldeesmärgi saavutamisse.

(3) Selleks et hõlbustada statistilisi ülekandeid liikmesriikide vahel, on komisjonil õigus luua liidu taastuvenergia 
arendusplatvorm (edaspidi „arendusplatvorm“). Arendusplatvorm peaks andma ülevaate eesmärkide ja panuste 
saavutamisest liikmesriikides, sisaldama liikmesriikide esitatud teavet taastuvenergia statistiliste ülekannete 
pakkumise ja nõudluse kohta, võimaldama liikmesriikidel näidata oma valmisolekut statistiliste ülekannete 
tegemiseks ja kirjeldada võimalikke ülekande tingimusi, tegema ühitamismehhanismi kaudu kindlaks võimalikud 
ülekandepartnerid ning andma teavet liikmesriikides statistiliste ülekannete eest vastutavate kontaktpunktide kohta. 
Arendusplatvormil peaks olema ka juhenddokumentide hoidla ja ülevaade kättesaadavast teabest sõlmitud 
statistiliste ülekannete lepingute kohta. Arendusplatvormi kasutamine peaks olema vabatahtlik.

(4) Arendusplatvorm peaks hõlbustama statistilisi ülekandeid käsitlevate kokkulepete sõlmimist. Ühitamismehhanismi 
abil kindlaks tehtud võimalikud ülekanded ei tohiks olla õiguslikult siduvad.

(5) Arendusplatvormil kasutatavad andmed selliste energia üldkoguste kohta, mida saab kasutada statistilisteks 
ülekanneteks, peaksid pärinema kolmandate isikute tehtud hinnangutest ning liikmesriikide poolt vastavalt 
määrusele (EL) 2018/1999 esitatud lõimitud riiklikest energia- ja kliimakavadest, ajakohastatud lõimitud riiklikest 

(1) ELT L 328, 21.12.2018, lk 82.
(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta direktiiv 2009/28/EÜ taastuvatest energiaallikatest toodetud energia kasutamise 

edendamise kohta ning direktiivide 2001/77/EÜ ja 2003/30/EÜ muutmise ja hilisema kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 140, 
5.6.2009, lk 16).

(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. detsembri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1999, milles käsitletakse energialiidu ja kliimameetmete 
juhtimist ning millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusi (EÜ) nr 663/2009 ja (EÜ) nr 715/2009, Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiive 94/22/EÜ, 98/70/EÜ, 2009/31/EÜ, 2009/73/EÜ, 2010/31/EL, 2012/27/EL ja 2013/30/EL ning 
nõukogu direktiive 2009/119/EÜ ja (EL) 2015/652 ning tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 
nr 525/2013 (ELT L 328, 21.12.2018, lk 1).
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energia- ja kliimakavadest ning lõimitud riiklikest energia- ja kliimaalastest eduaruannetest, nagu on asjakohane. 
Komisjon peaks need andmed platvormile sisestama. Lisaks peaks liikmesriikidel olema võimalik märkida, kui 
suurest hulgast statistilistest ülekannetest nad ostja või müüjana huvitatud on, ning milliseid konkreetseid tingimusi 
nad soovivad statistilisele ülekandele seada.

(6) Selleks et tagada liikmesriikidevaheliste ülekannetega seotud tundlike andmete kaitse, peaks juurdepääs 
arendusplatvormile olema üksnes konkreetsetel liikmesriikide määratud kontaktpunktidel. Seepärast tuleks vajaduse 
korral kohaldada Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 2016/679 (4).

(7) Selleks et aidata liikmesriikidel teha statistilisi taastuvenergia ülekandeid, peaks komisjon esitama arendusplatvormi 
kohta juhendmaterjali, sealhulgas kasutusjuhendi ja vormid ning asjakohase teabe sõlmitud statistiliste ülekannete 
lepingute kohta.

(8) Et võimaldada käesoleva määrusega ette nähtud meetmete viivitamatut kohaldamist, peaks käesolev määrus 
jõustuma kolmandal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Reguleerimisese

Käesoleva määrusega luuakse liidu taastuvenergia arendusplatvorm (edaspidi „arendusplatvorm“), et hõlbustada statistilisi 
ülekandeid direktiivi (EL) 2018/2001 tähenduses ning aidata saavutada direktiivi (EL) 2018/2001 artikli 3 lõikes 1 
sätestatud liidu eesmärki ja iga liikmesriigi panust selle eesmärgi saavutamisse kooskõlas kõnealuse direktiivi artikli 3 
lõikega 2.

Artikkel 2

Mõisted

Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid:

1) „statistiline ülekanne“ – taastuvatest energiaallikatest toodetud energia, mille andmed esitatakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määruse (EÜ) nr 1099/2008 (5) B lisa punkti 5 alusel, teatava koguse statistilise väärtuse ülekandmine ühest 
liikmesriigist teise eeldamata füüsilist ülekandmist; asjaomane kogus arvatakse maha taastuvatest energiaallikatest 
toodetud energia kogusest, mida võetakse arvesse ülekannet tegeva liikmesriigi taastuvenergia osakaalu arvutamisel, 
ning lisatakse taastuvatest energiaallikatest toodetud energia kogusele, mida võetakse arvesse ülekannet vastu võtva 
liikmesriigi taastuvenergia osakaalu arvutamisel;

2) „ostev liikmesriik“ – liikmesriik, kes sõlmib statistilise ülekande lepingu, et osta teiselt liikmesriigilt teatav statistiline 
kogus taastuvenergiat, mis vastavalt direktiivi (EL) 2018/2001 artikli 8 lõikele 1 lisatakse taastuvatest energiaallikatest 
toodetud energia kogusele, mida võetakse arvesse esimese liikmesriigi taastuvenergia osakaalu arvutamisel;

3) „müüv liikmesriik“ – liikmesriik, kes sõlmib statistilise ülekande lepingu, et müüa teisele liikmesriigile teatav statistiline 
kogus taastuvenergiat, mis vastavalt direktiivi (EL) 2018/2001 artikli 8 lõikele 1 arvatakse maha taastuvatest energiaal
likatest toodetud energia kogusest, mida võetakse arvesse esimese liikmesriigi taastuvenergia osakaalu arvutamisel;

(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määrus (EL) 2016/679 füüsiliste isikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel 
ja selliste andmete vaba liikumise ning direktiivi 95/46/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 119, 4.5.2016, lk 1).

(5) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. oktoobri 2008. aasta määrus (EÜ) nr 1099/2008 energiastatistika kohta (ELT L 304, 14.11.2008, 
lk 1).
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4) „lisatingimused“ – kriteeriumid, mille liikmesriigid võivad lisaks statistilise ülekande ajastusele, hinnale ja kogusele 
otsustada statistilise ülekande lepingusse lisada;

5) „taastuvatest energiaallikatest toodetud energia“ või „taastuvenergia“ – taastuvatest energiaallikatest toodetud energia või 
taastuvenergia nagu see on määratletud direktiivi (EL) 2018/2001 artikli 2 punktis 1;

6) „statistilise ülekande kogus“ või „kogus“ – taastuvenergia ülekantud kogus, mis vastavalt direktiivi (EL) 2018/2001 
artikli 8 lõikele 1 arvatakse maha müüva liikmesriigi statistilisest arvestusest ja lisatakse ostva liikmesriigi statistilisse 
arvestusse.

Artikkel 3

Eesmärgid

1. Arendusplatvormi eesmärk on hõlbustada taastuvatest energiaallikatest toodetud energia statistilisi ülekandeid 
direktiivi (EL) 2018/2001 tähenduses ning aidata saavutada direktiivi (EL) 2018/2001 artikli 3 lõikes 1 sätestatud liidu 
eesmärki ja iga liikmesriigi panust, mille nad peavad andma selle eesmärgi saavutamisse ja mis on kehtestatud kooskõlas 
direktiivi (EL) 2018/2001 artikli 3 lõikega 2.

2. Arendusplatvorm

a) teeb kindlaks liikmesriikidevaheliste statistiliste ülekannete potentsiaalsed võimalused, pakkudes koondteavet järgmise 
kohta:

i) liikmesriigid, kes on ületanud või eeldatavasti ületavad oma taastuvenergia panuse või eesmärgi ning kellel võib 
seega olla ülemääraseid statistilisi taastuvenergia koguseid, mida saab teisele liikmesriigile üle kanda;

ii) liikmesriigid, kes ei ole suutnud või eeldatavasti ei suuda täita oma taastuvenergia panust või eesmärki ning kellel 
võib seetõttu olla statistiliste taastuvenergia koguste puudujääk;

b) sisaldab liikmesriikide esitatud teavet taastuvenergia statistiliste ülekannete pakkumise ja nõudluse kohta, sealhulgas 
ülekannete koguse, hinna ja ajakava ning ülekande mis tahes lisatingimuste kohta;

c) hõlbustab liikmesriikidevaheliste statistiliste ülekannete lepingute sõlmimist selliste ülekannete nõudluse ja pakkumise 
ühitamise mittesiduva mehhanismi kaudu ning annab teavet liikmesriikide kontaktpunktide kohta, kellega alustada 
läbirääkimisi lepingute üle;

d) annab juurdepääsu juhendmaterjalile, mis aitab liikmesriikidel statistiliste ülekannete lepinguid sõlmida;

e) suurendab sõlmitud statistiliste ülekannete lepingute läbipaistvust, andes nende ülekannete kohta põhiteavet, sealhulgas 
teavet koguse, hindade ja ajastuse kohta, ning avaldades seonduvad statistiliste ülekannete lepingute dokumendid, kui 
need on avalikult kättesaadavad.

3. Lisaks lõikes 2 sätestatud eesmärkidele võib arendusplatvormil olla muid taastuvatest energiaallikatest toodetud 
energia statistilise ülekandmise protsessiga seotud funktsioone, et aidata kaasa lõikes 1 sätestatud eesmärgi saavutamisele.

Artikkel 4

Statistilisteks ülekanneteks saadaval olevate energiakoguste kindlakstegemine

1. Arendusplatvorm hõlbustab statistiliste ülekannete lepingute sõlmimist liikmesriikide vahel, kuna teeb kindlaks 
statistiliste ülekannete potentsiaalsed võimalused, võttes aluseks selliste ülekannete jaoks saadaval olevad energia 
üldkogused.

2. Nende potentsiaalsete võimaluste kindlakstegemisel võib võtta aluseks hinnangu statistilisteks ülekanneteks 
kättesaadavate eeldatavate energiakoguste kohta riikide kaupa kuni aastani 2030, mis põhineb avalikult kättesaadaval 
teabel, sealhulgas liikmesriikide poolt määruse (EL) 2018/1999 kohaselt esitatud lõimitud riiklikel energia- ja 
kliimakavadel, nende ajakohastatud versioonidel ja lõimitud riiklikel energia- ja kliimaalastel eduaruannetel ning 
kolmandate isikute hinnangutel.
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Artikkel 5

Liikmesriikide ostu- või müügisoovid

1. Liikmesriigid võivad vabatahtlikkuse alusel esitada arendusplatvormile aastaandmeid, mis näitavad taastuvatest 
energiaallikatest toodetud energia pakkumise ja nõudluse koguseid, sealhulgas:

a) taastuvatest energiaallikatest toodetud energia kogus, mille nad soovivad osta teisest liikmesriigist või müüa teisele 
liikmesriigile statistilise ülekandega, sealhulgas vastavalt vajadusele ülekande mis tahes fikseeritud või paindlik 
kogusekomponent;

b) märge hinna või hinnavahemiku kohta, millega nad nõustuksid ostma ülemäärast taastuvatest energiaallikatest toodetud 
energiat teisest liikmesriigist või müüma seda teisele liikmesriigile statistilise ülekandega, sealhulgas vastavalt vajadusele 
mis tahes fikseeritud või paindlik hinnakomponent;

c) ajavahemik, mille jaoks statistilise ülekande leping võidakse sõlmida, sealhulgas vastavalt vajadusele kas üks aasta või 
mitu aastat, eelmine või jooksev aasta või muud tulevased aastad;

d) muud statistilisele ülekandele lisatavad lisatingimused või prioriteedid.

2. Statistiliste ülekannetega hõlmatud kogused esitatakse ühikutes „ktoe“ (tuhat naftaekvivalenttonni), „GWh“ (gigavatt- 
tund), „TJ“ (teradžaul) või muu samaväärne energiaühik. Kui toimub teisendamine massi või mahu alusel, lisatakse ka 
vastav kütteväärtus. Statistilise ülekandega hõlmatud taastuvatest energiaallikatest toodetud energia kogus ümardatakse 
kolme kümnendkohani.

3. Liikmesriigi esitatud andmed ei kujuta endast sellele liikmesriigile juriidilist kohustust sõlmida leping teise 
liikmesriigiga. Seda kasutatakse üksnes teavitamise eesmärgil, et hõlbustada liikmesriikidevahelisi läbirääkimisi. Andmed 
on arendusplatvormil kättesaadavad ainult teistele liikmesriikidele ja komisjonile.

4. Arendusplatvorm sisaldab ühitamismehhanismi, mille eesmärk on ühitada liikmesriikide märgitud pakkumine ja 
nõudlus ning teha kindlaks taastuvatest energiaallikatest toodetud energia võimalikud ülekanded teiste liikmesriikidega.

5. Ükski ühitamismehhanismi kindlaks tehtud võimalik ülekanne ei ole siduv ja neid kasutatakse üksnes teavitamise 
eesmärgil seoses statistiliste ülekannete lepingute sõlmimisega liikmesriikide vahel.

Artikkel 6

Arendusplatvormile juurdepääs ja liikmesriikide kontaktpunktid

1. Liikmesriigid teatavad komisjonile isikutest, kellel on arendusplatvormile juurdepääsu luba. Nendele isikutele 
keelatakse juurdepääs üksnes juhul, kui seda peetakse põhjendatuks selliste isikute arvu või ülesannete seisukohast.

2. Iga liikmesriik määrab taastuvatest energiaallikatest toodetud energia statistiliste ülekannete eest vastutava 
kontaktpunkti, esitab asjakohase teabe arendusplatvormile ja ajakohastab seda vastavalt vajadusele. Arendusplatvorm 
annab teavet iga liikmesriigi kontaktpunktide kohta.

Artikkel 7

Suunised ja teave

1. Selleks et aidata liikmesriikidel statistilisi ülekandeid teha, koostab komisjon juhendmaterjalid arendusplatvormi ja 
selle kasutamise kohta, sealhulgas statistiliste ülekannete kasutusjuhendi.

2. Komisjon võib anda arendusplatvormil juurdepääsu lisamaterjalidele ja teabele arendusplatvormi kohta, sealhulgas 
lepingu vormile ning taastuvatest energiaallikatest toodetud energia statistilisi ülekandeid käsitlevatele artiklitele ja 
aruannetele.
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3. Komisjon teeb arendusplatvormil kättesaadavaks teabe selle kaudu sõlmitud statistiliste ülekannete lepingute kohta, 
sealhulgas nende ajastuse, koguse, hinna, lisatingimused ja seonduva statistilise ülekande lepingu, ning teabe direktiivi (EL) 
2018/2001 artikli 8 ja direktiivi 2009/28/EÜ artikli 6 alusel väljaspool platvormi sõlmitud statistiliste ülekannete ajastuse, 
koguse ning nendes osalevate liikmesriikide kohta.

Artikkel 8

Jõustumine

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 6. august 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/2004, 

10. november 2021, 

millega registreeritakse kaitstud päritolunimetuste ja kaitstud geograafiliste tähiste registris nimetus 
„Vänerlöjrom“ (KPN) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. novembri 2012. aasta määrust (EL) nr 1151/2012 põllumajan
dustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta, (1) eriti selle artikli 52 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 50 lõike 2 punktile a avaldati Euroopa Liidu Teatajas Rootsi taotlus 
registreerida nimetus „Vänerlöjrom“ (2).

(2) Kuna komisjon ei ole saanud ühtegi määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 51 kohast vastuväidet, tuleks nimetus 
„Vänerlöjrom“ registreerida,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Nimetus „Vänerlöjrom“ (KPN) registreeritakse.

Esimeses lõigus osutatud nimetus määratletakse komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 668/2014 (3) XI lisas esitatud klassi 1.7 
„värske kala, molluskid ja koorikloomad ning neist valmistatud tooted“ kuuluva tootena.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 10. november 2021

Komisjoni nimel
presidendi eest
komisjoni liige

Janusz WOJCIECHOWSKI

(1) ELT L 343, 14.12.2012, lk 1.
(2) ELT C 288, 19.7.2021, lk 15.
(3) Komisjoni 13. juuni 2014. aasta rakendusmäärus (EL) nr 668/2014, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EL) nr 1151/2012 (põllumajandustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta) rakenduseeskirjad (ELT L 179, 19.6.2014, lk 36).
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/2005, 

16. november 2021, 

milles sätestatakse rakenduslikud tehnilised standardid, millega muudetakse rakendusmäärust (EL) 
2016/1799 krediidiriski puhul krediidikvaliteeti hindavate asutuste antud krediidikvaliteedi 
hinnangute ja krediidikvaliteedi astmete Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 575/2013 

kohase sidumise osas 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. juuni 2013. aasta määrust (EL) nr 575/2013 krediidiasutuste ja 
investeerimisühingute suhtes kohaldatavate usaldatavusnõuete kohta ja määruse (EL) nr 648/2012 muutmise kohta, (1)
eriti selle artikli 136 lõike 1 esimest lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni rakendusmääruse (EL) 2016/1799 (2) III lisas on kindlaks määratud, millisele määruse (EL) nr 575/2013 
III osa II jaotise 2. peatüki 2. jao kohasele krediidikvaliteedi astmele krediidikvaliteeti hindava asutuse antud 
asjaomane krediidikvaliteedi hinnang vastab (krediidikvaliteedi astmetega sidumine).

(2) Pärast komisjoni rakendusmäärusega (EL) 2019/2028 (3) rakendusmääruse (EL) 2016/1799 III lisas tehtud viimaseid 
muudatusi on rakendusmääruse (EL) 2016/1799 III lisa mõningates vastavustabelites krediidikvaliteedi hinnangute 
aluseks olevad kvantitatiivsed ja kvalitatiivsed tegurid muutunud. Lisaks on mõned krediidikvaliteeti hindavad 
asutused laiendanud oma krediidikvaliteedi hinnanguid uutele turusegmentidele, mille tulemuseks on uued 
reitinguskaalad ja uued krediidireitingute liigid. Seetõttu on vaja ajakohastada asjaomaste krediidikvaliteeti hindavate 
asutuste vastavustabeleid.

(3) Pärast rakendusmääruse (EL) 2019/2028 vastuvõtmist on vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) 
nr 1060/2009 (4) artiklitele 14–18 registreeritud veel kaks reitinguagentuuri, samas kui kaks krediidikvaliteeti 
hindavat asutust, kelle antud krediidikvaliteedi hinnangud on rakendusmääruses (EL) 2016/1799 seotud 
krediidikvaliteedi astmetega, on registrist kustutatud. Kuna määruse (EL) nr 575/2013 artikli 136 lõikega 1 on 
nõutud kõigi krediidikvaliteeti hindavate asutuste krediidikvaliteedi hinnangute sidumist krediidikvaliteedi 
astmetega, tuleks kõnealust määrust muuta, et siduda hiljuti registreeritud krediidikvaliteeti hindavate asutuste 
krediidikvaliteedi hinnangud krediidikvaliteedi astmetega ning jätta välja need krediidikvaliteeti hindavad asutused, 
mis on registrist kustutatud.

(4) Lisaks on üks määruse (EÜ) nr 1060/2009 artiklite 14–18 kohaselt registreeritud ja rakendusmääruses (EL) 
2016/1799 esitatud krediidikvaliteeti hindav asutus muutnud oma reitinguskaalade reitingukategooriate 
tähistamise sümboleid. Seepärast on vaja muuta krediidikvaliteeti hindava asutuse krediidikvaliteedi astmete loetelu, 
et kajastada krediidikvaliteeti hindava asutuse kasutatavaid praeguseid sümboleid.

(5) Käesolev määrus põhineb rakenduslike tehniliste standardite eelnõul, mille on komisjonile esitanud Euroopa 
Pangandusjärelevalve, Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ning Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide 
Järelevalve („Euroopa järelevalveasutused“).

(1) ELT L 176, 27.6.2013, lk 1.
(2) Komisjoni 7. oktoobri 2016. aasta rakendusmäärus (EL) 2016/1799, millega kehtestatakse rakenduslikud tehnilised standardid 

krediidiriski puhul krediidikvaliteeti hindavate asutuste antud krediidikvaliteedi hinnangute ja krediidikvaliteedi astmete Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 575/2013 artikli 136 lõike 1 ja artikli 136 lõike 3 kohase sidumise kohta (ELT L 275, 
12.10.2016, lk 3).

(3) Komisjoni 29. novembri 2019. aasta rakendusmäärus (EL) 2019/2028, millega muudetakse rakendusmäärust (EL) 2016/1799 
krediidiriski puhul krediidikvaliteeti hindavate asutuste antud krediidikvaliteedi hinnangute ja krediidikvaliteedi astmete Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 575/2013 kohase sidumise osas (ELT L 313, 4.12.2019, lk 34).

(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. septembri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 1060/2009 reitinguagentuuride kohta (ELT L 302, 
17.11.2009, lk 1).
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(6) Euroopa järelevalveasutused on korraldanud käesoleva määruse aluseks oleva rakenduslike tehniliste standardite 
eelnõu kohta avalikud konsultatsioonid, analüüsinud võimalikku asjaomast kulu ja kasu ning küsinud nõu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1093/2010 (5) artikli 37 kohaselt loodud pangandussektori sidusrühmade 
kogult, Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1095/2010 (6) artikli 37 kohaselt loodud väärtpaberituru 
sidusrühmade kogult ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1094/2010 (7) artikli 37 kohaselt 
loodud kindlustuse ja edasikindlustuse sidusrühmade kogult.

(7) Seepärast tuleks rakendusmäärust (EL) 2016/1799 vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EL) 2016/1799 muutmine

Rakendusmääruse (EL) 2016/1799 III lisa asendatakse käesoleva määruse lisas esitatud tekstiga.

Artikkel 2

Jõustumine

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 16. november 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN

(5) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1093/2010, millega asutatakse Euroopa Järelevalveasutus 
(Euroopa Pangandusjärelevalve), muudetakse otsust nr 716/2009/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni otsus 2009/78/EÜ (ELT 
L 331, 15.12.2010, lk 12).

(6) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1095/2010, millega asutatakse Euroopa Järelevalveasutus 
(Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve), muudetakse otsust nr 716/2009/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni otsus 2009/77/EÜ 
(ELT L 331, 15.12.2010, lk 84).

(7) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1094/2010, millega asutatakse Euroopa Järelevalveasutus 
(Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve), muudetakse otsust nr 716/2009/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni 
otsus 2009/79/EÜ (ELT L 331, 15.12.2010, lk 48).
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LISA 

„III LISA

Artikli 16 kohaldamisel kasutatavad vastavustabelid

Krediidikvaliteedi aste 1 2 3 4 5 6

A.M. Best (EU) Rating Services B.V.

Emitendi pikaajaliste krediidireitingute skaala aaa, aa+, aa, aa– a+, a, a- bbb+, bbb, bbb- bb+, bb, bb- b+, b, b- ccc+, ccc, ccc-, cc, 
c, d, e, f, s

Emissiooni pikaajaliste reitingute skaala aaa, aa+, aa, aa– a+, a, a- bbb+, bbb, bbb- bb+, bb, bb- b+, b, b- ccc+, ccc, ccc-, cc, 
c, d, s

Finantstugevuse reitingute skaala A++, A+ A, A- B++, B+ B, B- C++, C+ C, C-, D, E, F, S

Emitendi lühiajaliste reitingute skaala AMB-1+ AMB-1- AMB-2,
AMB-3

AMB- 4, d, e, f, s

Emissiooni lühiajaliste reitingute skaala AMB-1+ AMB-1- AMB-2,
AMB-3

AMB- 4, d, s

ARC Ratings S.A.

Emitendi keskmise kestusega ja pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Emissiooni keskmise kestusega ja pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Nõuete maksevõime reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, R

Emitendi lühiajaliste reitingute skaala A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Emissiooni lühiajaliste reitingute skaala A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

ASSEKURATA Assekuranz Rating-Agentur GmbH

Pikaajaliste krediidireitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC/C, D

Äriühingu lühiajaliste reitingute skaala A++ A B, C, D
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Axesor Risk Management S.L.

Üleilmne pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, E

Üleilmne lühiajaliste reitingute skaala AS1+ AS1 AS2 AS3, AS4, AS5

Banque de France (Prantsusmaa keskpank)

Emitendi üleilmne pikaajaliste krediidireitingute skaala 3++ 3+, 3 4+ 4, 5+ 5, 6 7, 8, 9, P

Emitendi üleilmne pikaajaliste krediidireitingute uus skaala (NEC) 1+ 1, 1- 2+, 2, 2- 3+, 3, 3-, 4+, 4, 4-, 
5+

5, 5-, 6+, 6, 6- 7, 8, P

BCRA – Credit Rating Agency AD

Üleilmne pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Üleilmne lühiajaliste reitingute skaala A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Pensionikindlustust pakkuva kindlustusandja pikaajaline skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Pensionikindlustust pakkuva kindlustusandja lühiajaline skaala A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Pensionifondi pikaajaline skaala AAA pf, AA pf A pf BBB pf BB pf B pf C pf

Tagatisfondi pikaajaline skaala AAA, AA A BBB BB B C, D

Tagatisfondi lühiajaline skaala A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Capital Intelligence Ratings Ltd

Emitendi rahvusvaheline pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B C, RS, SD, D

Emissiooni rahvusvaheline pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Kindlustusandja finantstugevuse rahvusvaheline pikaajaliste reitingute 
skaala

AAA, AA A BBB BB B C, RS, SD, D

Emitendi rahvusvaheline lühiajaliste reitingute skaala A1+ A1 A2, A3 B, C, RS, SD, D

Emissiooni rahvusvaheline lühiajaliste reitingute skaala A1+ A1 A2, A3 B, C, D

Kindlustusandja finantstugevuse rahvusvaheline lühiajaliste reitingute 
skaala

A1+ A1 A2, A3 B, C, RS, SD, D
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Cerved Rating Agency S.p.A.

Äriühingu pikaajaliste reitingute skaala A1.1, A1.2, A1.3 A2.1, A2.2, A3.1 B1.1, B1.2 B2.1, B2.2 C1.1 C1.2, C2.1

Äriühingu lühiajaliste reitingute skaala S-1 S-2 S-3 V-1, R-1

Creditreform Rating AG

Emitendi pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB, B C, SD, D

Emissiooni pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB, B C, D

Lühiajaliste reitingute skaala L1 L2 L3, NEL, D

CRIF Ratings S.r.l.

Emitendi pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D1S, 
D

Emissiooni pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, DS

VKE reitingute skaala SME1, SME2 SME3 SME4 SME5, SME6 SME7, SME8

Emitendi lühiajaliste reitingute skaala IG-1 IG-2 SIG-1, SIG-2, 
SIG-3, SIG-4

Emissiooni lühiajaliste reitingute skaala IG-1 IG-2 SIG-1, SIG-2, 
SIG-3, SIG-4

DBRS Ratings GmbH

Kohustuste pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Kommertsväärtpaberite ja lühiajaliste võlakohustuste reitingute skaala R-1 H, R-1 M R-1 L R-2, R-3 R-4, R-5, D

Finantstugevuse reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, R

Oodatava kahju reitingute skaala AAA(el), AA(el) A(el) BBB(el) BB(el) B(el) CCC(el), CC(el),  
C(el)

Egan-Jones Ratings Co.

Pikaajaliste krediidireitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Lühiajaliste krediidireitingute skaala A-1+ A-1 A-2 A-3, B, C, D
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EuroRating Sp. z o.o.

Üleilmne pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Fitch Ratings Ireland Limited

Emitendi makseviivituse pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, RD, 
D

Äriühingu finantskohustused – pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C

Kindlustusandja finantstugevuse rahvusvaheline pikaajaliste reitingute 
skaala

AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C

Tuletistehingu vastaspoole reitingute skaala AAA dcr, AA dcr A dcr BBB dcr BB dcr B dcr CCC dcr, CC dcr, 
C dcr

Lühiajaliste reitingute skaala F1+ F1 F2, F3 B, C, RD, D

Kindlustusandja finantstugevuse rahvusvaheline lühiajaliste reitingute 
skaala

F1+ F1 F2, F3 B, C

GBB-Rating Gesellschaft für Bonitätsbeurteilung GmbH

Üleilmne pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

HR Ratings de México, S.A. de C.V.

Üleilmne pikaajaliste reitingute skaala HR AAA(G)/HR  
AA(G)

HR A(G) HR BBB(G) HR BB(G) HR B(G) HR C(G)/HR D(G)

Üleilmne lühiajaliste reitingute skaala HR+1(G)/HR1(G) HR2(G) HR3(G) HR4(G), HR5(G), 
HR D(G)

ICAP S.A.

Emitendi üleilmne pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A, BBB BB, B CCC, CC C, D

Emissiooni üleilmne pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A, BBB BB, B CCC, CC C, D

INBONIS S.A.

Pikaajaliste reitingute skaala AAA/AA A BBB BB B CCC, CC, C, D
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Japan Credit Rating Agency Ltd

Emitendi pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, LD, D

Emissiooni pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Emitendi lühiajaliste reitingute skaala J-1+ J-1 J-2 J-3, NJ, LD, D

Emissiooni lühiajaliste krediidireitingute skaala J-1+ J-1 J-2 J-3, NJ, D

Kroll Bond Rating Agency Europe Limited

Pikaajaliste krediidireitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Lühiajaliste krediidireitingute skaala K1+ K1 K2, K3 B, C, D

modeFinance S.r.l.

Üleilmne pikaajaliste reitingute skaala A1, A2 A3 B1 B2 B3 C1, C2, C3, D

Moody’s Investors Service

Üleilmne pikaajaliste reitingute skaala Aaa, Aa A Baa Ba B Caa, Ca, C

Üleilmne lühiajaliste reitingute skaala P-1 P-2 P-3 NP

Nordic Credit RatingAS

Pikaajaliste reitingute skaala AAA/AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, SD

Lühiajaliste reitingute skaala N-1+ N-1, N-2, N-3, 
N-4

QIVALIO SAS (formerly Spread Research)

Üleilmne pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Üleilmne lühiajaliste reitingute skaala SR0 SR1, SR2 SR3, SR4, SR5, 
SRD
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Rating-Agentur Expert RA GmbH

Emissiooni rahvusvaheline pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, E

Usaldusväärsuse rahvusvaheline reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, E

Rahvusvaheline lühiajaliste reitingute skaala RA1+ RA1 RA2, RA3 RA4, RA5, C, D

Scope Ratings GmbH

Pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC,C, D

Lühiajaliste reitingute skaala S-1+ S-1 S-2 S-3, S-4

Scope Hamburg GmbH

Üleilmne pikaajaliste reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, SD, D

S&P Global Ratings Europe Limited

Emitendi pikaajaliste krediidireitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, R, SD/D

Emissiooni pikaajaliste krediidireitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Kindlustusandja finantstugevuse reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, SD/D, R

Finantsasutuse kriisilahenduse vastaspoole pikaajalised reitingud AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, SD,, D

Keskmise turukapitalisatsiooniga ettevõtjate reitingute skaala MM1 MM2 MM3, MM4 MM5, MM6 MM7, MM8, 
MMD

Emitendi lühiajaliste krediidireitingute skaala A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, R, SD/D

Emissiooni lühiajaliste krediidireitingute skaala A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Finantsasutuse kriisilahenduse vastaspoole lühiajalised reitingud A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, SD/D“
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/2006, 

16. november 2021, 

milles sätestatakse rakenduslikud tehnilised standardid, millega muudetakse rakendusmäärust (EL) 
2016/1800 seoses krediidikvaliteeti hindavate asutuste antud krediidikvaliteedi hinnangute 
jaotamisega objektiivsetele krediidikvaliteedi astmetele kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

direktiiviga 2009/138/EÜ 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2009. aasta direktiivi 2009/138/EÜ kindlustus- ja edasikind
lustustegevuse alustamise ja jätkamise kohta (Solventsus II), (1) eriti selle artikli 109a lõike 1 kolmandat lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni rakendusmääruse (EL) 2016/1800 (2) lisas on muu hulgas kindlaks määratud, millisele komisjoni 
delegeeritud määruse (EL) 2015/35 (3) artiklis 3 sätestatud krediidikvaliteedi astmele vastab krediidikvaliteeti 
hindava asutuse antud asjaomane krediidikvaliteedi hinnang („välised krediidikvaliteedi hinnangud“).

(2) Pärast komisjoni rakendusmäärusega (EL) 2020/744 (4) rakendusmääruse (EL) 2016/1800 lisasse tehtud viimaseid 
muudatusi on mõningate krediidikvaliteedi hinnangute aluseks olevad kvantitatiivsed ja kvalitatiivsed tegurid 
muutunud. Lisaks on mõned krediidikvaliteeti hindavad asutused laiendanud oma krediidikvaliteedi hinnanguid 
uutele turusegmentidele, mille tulemuseks on uued reitinguskaalad ja uued krediidireitingute liigid. Seetõttu on vaja 
ajakohastada asjaomaste krediidikvaliteeti hindavate asutuste vastavustabeleid.

(3) Pärast rakendusmääruse (EL) 2020/744 vastuvõtmist on vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) 
nr 1060/2009 (5) artiklitele 14–18 registreeritud kaks reitinguagentuuri, samas kui kaks krediidikvaliteeti hindavat 
asutust, kelle antud krediidikvaliteedi hinnangud on rakendusmääruses (EL) 2016/1800 seotud krediidikvaliteedi 
astmetega, on registrist kustutatud. Seepärast on vaja siduda hiljuti registreeritud krediidikvaliteeti hindavate 
asutuste krediidikvaliteedi hinnangud krediidikvaliteedi astmetega ning jätta välja need krediidikvaliteeti hindavad 
asutused, mis on registrist kustutatud.

(4) Lisaks on üks määruse (EL) nr 1060/2009 artiklite 14–18 kohaselt registreeritud ja rakendusmääruses (EL) 
2016/1800 esitatud krediidikvaliteeti hindav asutus muutnud oma reitinguskaalade reitingukategooriate 
tähistamise sümboleid. Seepärast on vaja muuta krediidikvaliteeti hindava asutuse krediidikvaliteedi astmete loetelu, 
et kajastada krediidikvaliteeti hindava asutuse kasutatavaid praeguseid sümboleid.

(5) Käesolev määrus põhineb rakenduslike tehniliste standardite eelnõul, mille on komisjonile esitanud Euroopa 
Pangandusjärelevalve (EBA), Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve (ESMA) ning Euroopa Kindlustus- ja 
Tööandjapensionide Järelevalve (EIOPA) („Euroopa järelevalveasutused“).

(1) ELT L 335, 17.12.2009, lk 1.
(2) Komisjoni 11. oktoobri 2016. aasta rakendusmäärus (EL) 2016/1800, milles sätestatakse rakenduslikud tehnilised standardid seoses 

krediidikvaliteeti hindavate asutuste antud krediidikvaliteedi hinnangute jaotamisega objektiivsetele krediidikvaliteedi astmetele 
kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 2009/138/EÜ (ELT L 275, 12.10.2016, lk 19).

(3) Komisjoni 10. oktoobri 2014. aasta delegeeritud määrus (EL) 2015/35, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2009/138/EÜ kindlustus- ja edasikindlustustegevuse alustamise ja jätkamise kohta (Solventsus II) (ELT L 12, 17.1.2015, lk 1).

(4) Komisjoni 4. juuni 2020. aasta rakendusmäärus (EL) 2020/744, millega muudetakse rakendusmäärust (EL) 2016/1800, milles 
sätestatakse rakenduslikud tehnilised standardid seoses krediidikvaliteeti hindavate asutuste antud krediidikvaliteedi hinnangute 
jaotamisega krediidikvaliteedi astmete objektiivsele skaalale kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 2009/138/EÜ (ELT 
L 176, 5.6.2020, lk 4).

(5) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. septembri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 1060/2009 reitinguagentuuride kohta (ELT L 302, 
17.11.2009, lk 1).
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(6) Euroopa järelevalveasutused on korraldanud käesoleva määruse aluseks oleva rakenduslike tehniliste standardite 
eelnõu kohta avalikud konsultatsioonid, analüüsinud võimalikku asjaomast kulu ja kasu ning küsinud nõu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1093/2010 (6) artikli 37 kohaselt loodud pangandussektori sidusrühmade 
kogult, Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1095/2010 (7) artikli 37 kohaselt loodud väärtpaberituru 
sidusrühmade kogult ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1094/2010 (8) artikli 37 kohaselt 
loodud kindlustuse ja edasikindlustuse sidusrühmade kogult.

(7) Seepärast tuleks rakendusmäärust (EL) 2016/1800 vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Rakendusmääruse (EL) 2016/1800 muutmine

Rakendusmääruse (EL) nr 2016/1800 lisa asendatakse käesoleva määruse lisaga.

Artikkel 2

Jõustumine

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 16. november 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN

(6) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1093/2010, millega asutatakse Euroopa Järelevalveasutus 
(Euroopa Pangandusjärelevalve), muudetakse otsust nr 716/2009/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni otsus 2009/78/EÜ (ELT 
L 331, 15.12.2010, lk 12).

(7) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1095/2010, millega asutatakse Euroopa Järelevalveasutus 
(Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve), muudetakse otsust nr 716/2009/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni otsus 2009/77/EÜ 
(ELT L 331, 15.12.2010, lk 84).

(8) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1094/2010, millega asutatakse Euroopa Järelevalveasutus 
(Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve), muudetakse otsust nr 716/2009/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni 
otsus 2009/79/EÜ (ELT L 331, 15.12.2010, lk 48).
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LISA 

„

LISA

Krediidikvaliteeti hindavate asutuste antud krediidikvaliteedi hinnangute jaotamine objektiivsetele krediidikvaliteedi astmetele

Krediidikvaliteedi aste 0 1 2 3 4 5 6

A.M. Best (EU) Rating Services B.V.

Emitendi pikaajaliste 
krediidireitingute skaala

aaa aa, aa- a+, a, a- bbb+, bbb, bbb- bb+, bb, bb- b+, b, b- ccc+, ccc, ccc-, cc, c, d, 
e, f, s

Emissiooni pikaajaliste reitingute 
skaala

aaa aa, aa- a+, a, a- bbb+, bbb, bbb- bb+, bb, bb- b+, b, b- ccc+, ccc, ccc-, cc, c, d, 
s

Finantstugevuse reitingute skaala A++, A+ A, A- B++, B+ B, B- C++, C+ C, C-, D, E, F, S

Emitendi lühiajaliste reitingute 
skaala

AMB-1+ AMB-1- AMB-2,
AMB-3

AMB- 4, d, e, f, s

Emissiooni lühiajaliste reitingute 
skaala

AMB-1+ AMB-1- AMB-2,
AMB-3

AMB- 4, d, s

ARC Ratings S.A.

Emitendi keskmise kestusega ja 
pikaajaliste reitingute skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Emissiooni keskmise kestusega ja 
pikaajaliste reitingute skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Nõuete maksevõime reitingute 
skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, R

Emitendi lühiajaliste reitingute 
skaala

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Emissiooni lühiajaliste reitingute 
skaala

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

ASSEKURATA Assekuranz Rating- 
Agentur GmbH

Pikaajaliste krediidireitingute skaala AAA AA A BBB BB B CCC, CC/C, D
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Äriühingu lühiajaliste reitingute 
skaala

A++ A B, C, D

Axesor Risk Management SL

Üleilmne pikaajaliste reitingute 
skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, E

Üleilmne lühiajaliste reitingute 
skaala

AS1+ AS1 AS2 AS3, AS4, AS5

Banque de France (Prantsusmaa 
keskpank)

Emitendi üleilmne pikaajaliste 
krediidireitingute skaala

3++ 3+, 3 4+ 4, 5+ 5, 6 7, 8, 9, P

Emitendi üleilmne pikaajaliste 
krediidireitingute uus skaala (NEC)

1+ 1, 1- 2+, 2, 2- 3+, 3, 3-, 4+, 4, 4-, 5+ 5, 5-, 6+, 6, 6- 7, 8, P

BCRA – Credit Rating Agency AD

Üleilmne pikaajaliste reitingute 
skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Üleilmne lühiajaliste reitingute 
skaala

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Pensionikindlustust pakkuva 
kindlustusandja pikaajaline skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Pensionikindlustust pakkuva 
kindlustusandja lühiajaline skaala

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Pensionifondi pikaajaline skaala AAA pf AA pf A pf BBB pf BB pf B pf C pf

Tagatisfondi pikaajaline skaala AAA AA A BBB BB B C, D

Tagatisfondi lühiajaline skaala A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Capital Intelligence Ratings Ltd

Emitendi rahvusvaheline pikaajaliste 
reitingute skaala

AAA AA A BBB BB B C, RS, SD, D

Emissiooni rahvusvaheline 
pikaajaliste reitingute skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D
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Kindlustusandja finantstugevuse 
rahvusvaheline pikaajaliste 
reitingute skaala

AAA AA A BBB BB B C,RS, SD, D

Emitendi rahvusvaheline lühiajaliste 
reitingute skaala

A1+ A1 A2, A3 B, C, RS, SD, D

Emissiooni rahvusvaheline 
lühiajaliste reitingute skaala

A1+ A1 A2, A3 B, C, D

Kindlustusandja finantstugevuse 
rahvusvaheline lühiajaliste 
reitingute skaala

A1+ A1 A2, A3 B, C, RS, SD, D

Cerved Rating Agency S.p.A.

Äriühingu pikaajaliste reitingute 
skaala

A1.1 A1.2, A1.3 A2.1, A2.2, A3.1 B1.1, B1.2 B2.1, B2.2 C1.1 C1.2, C2.1

Äriühingu lühiajaliste reitingute 
skaala

S-1 S-2 S-3 V-1, R-1

Creditreform Rating AG

Pikaajaliste reitingute skaala AAA AA A BBB BB, B C, SD, D

Emissiooni pikaajaliste reitingute 
skaala

AAA AA A BBB BB, B C, D

Lühiajaliste reitingute skaala L1 L2 L3, NEL, D

CRIF Ratings S.r.l.

Emitendi pikaajaliste reitingute 
skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D1S, D

Emissiooni pikaajaliste reitingute 
skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, DS

VKE reitingute skaala SME1, SME2 SME3 SME4 SME5, SME6 SME7, SME8

Emitendi lühiajaliste reitingute 
skaala

IG-1 IG-2 SIG-1, SIG-2, SIG-3, 
SIG-4

Emissiooni lühiajaliste reitingute 
skaala

IG-1 IG-2 SIG-1, SIG-2, SIG-3, 
SIG-4
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DBRS Ratings GmbH

Kohustuste pikaajaliste reitingute 
skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Kommertsväärtpaberite ja 
lühiajaliste võlakohustuste 
reitingute skaala

R-1 H, R-1 M R-1 L R-2, R-3 R-4, R-5, D

Finantstugevuse reitingute skaala AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, R

Oodatava kahju reitingute skaala AAA(el), AA(el) A(el) BBB(el) BB(el) B(el) CCC(el), CC(el), C(el)

Egan-Jones Ratings Co.

Pikaajaliste krediidireitingute skaala AAA AA A BBB BB B CCC,CC, C, D

Lühiajaliste krediidireitingute skaala A-1+ A-1 A-2 A-3, B, C, D

EuroRating Sp. z o.o.

Üleilmne pikaajaliste reitingute 
skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Fitch Ratings Ireland Limited

Emitendi makseviivituse pikaajaliste 
reitingute skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, RD, D

Äriühingu finantskohustused – 
pikaajaliste reitingute skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C

Kindlustusandja finantstugevuse 
rahvusvaheline pikaajaliste 
reitingute skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C

Tuletistehingu vastaspoole 
reitingute skaala

AAA dcr, AA dcr A dcr BBB dcr BB dcr B dcr CCC dcr, CC dcr, C dcr

Lühiajaliste reitingute skaala F1+ F1 F2, F3 B, C, RD, D

Kindlustusandja finantstugevuse 
rahvusvaheline lühiajaliste 
reitingute skaala

F1+ F1 F2, F3 B, C
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GBB-Rating Gesellschaft für 
Bonitätsbeurteilung mbH

Üleilmne pikaajaliste reitingute 
skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

HR Ratings de México, S.A. de C.V.

Üleilmne pikaajaliste reitingute 
skaala

HR  
AAA(G)

HR AA(G) HR A(G) HR BBB(G) HR BB(G) HR B(G) HR C(G)/HR D(G)

Üleilmne lühiajaliste reitingute 
skaala

HR+1(G) HR1(G) HR2(G) HR3(G) HR4(G), HR5(G), HR  
D(G)

ICAP S.A

Emitendi üleilmne pikaajaliste 
reitingute skaala

AAA, AA A, BBB BB, B CCC, CC C, D

Emissiooni üleilmne pikaajaliste 
reitingute skaala

AAA, AA A, BBB BB, B CCC, CC C, D

INBONIS SA

Pikaajaliste reitingute skaala AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Japan Credit Rating Agency Ltd

Emitendi pikaajaliste reitingute 
skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, LD, D

Emissiooni pikaajaliste reitingute 
skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Emitendi lühiajaliste reitingute 
skaala

J-1+ J-1 J-2 J-3, NJ, LD, D

Emissiooni lühiajaliste 
krediidireitingute skaala

J-1+ J-1 J-2 J-3, NJ, D

Kroll Bond Rating Agency Europe

Pikaajaliste krediidireitingute skaala AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Lühiajaliste krediidireitingute skaala K1+ K1 K2, K3 B, C, D
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modeFinance S.r.l.

Üleilmne pikaajaliste reitingute 
skaala

A1 A2 A3 B1 B2 B3 C1, C2, C3, D

Moody’s Investors Service

Üleilmne pikaajaliste reitingute 
skaala

Aaa Aa A Baa Ba B Caa, Ca, C

Üleilmne lühiajaliste reitingute 
skaala

P-1 P-2 P-3 NP

Nordic Credit Rating AS

Pikaajaliste reitingute skaala AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, SD

Lühiajaliste reitingute skaala N-1+ N-1, N-2, N-3, N-4

QIVALIO SAS (formerly Spread 
Research)

Üleilmne pikaajaliste reitingute 
skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Üleilmne lühiajaliste reitingute 
skaala

SR0 SR1, SR2 SR3, SR4, SR5, SRD

Rating-Agentur Expert RA GmbH

Emissiooni rahvusvaheline 
pikaajaliste reitingute skaala

AAA AA A BBB BB B CCC,CC, C, D, E

Usaldusväärsuse rahvusvaheline 
reitingute skaala

AAA AA A BBB BB B CCC,CC, C, D, E

Rahvusvaheline lühiajaliste 
reitingute skaala

RA1+ RA1 RA2, RA3 RA4, RA5, C, D

Scope Ratings AG

Pikaajaliste reitingute skaala AAA AA A BBB BB B CCC, CC,C, D

Lühiajaliste reitingute skaala S-1+ S-1 S-2 S-3, S-4
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Scope Hamburg GmbH

Üleilmne pikaajaliste reitingute 
skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, SD, D

S&P Global Ratings

Emitendi pikaajaliste 
krediidireitingute skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, R, SD/D

Emissiooni pikaajaliste 
krediidireitingute skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Kindlustusandja finantstugevuse 
reitingute skaala

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, SD/D, R

Finantsasutuse kriisilahenduse 
vastaspoole pikaajalised reitingud

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, SD, D

Keskmise turukapitalisatsiooniga 
ettevõtjate reitingute skaala

MM1 MM2 MM3, MM4 MM5, MM6 MM7, MM8, MMD

Emitendi lühiajaliste 
krediidireitingute skaala

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, R, SD/D

Emissiooni lühiajaliste 
krediidireitingute skaala

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Finantsasutuse kriisilahenduse 
vastaspoole lühiajalised reitingud

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, SD/D“
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/2007, 

16. november 2021, 

millega kehtestatakse nõukogu määruse (EL) nr 904/2010 üksikasjalikud rakenduseeskirjad seoses 
väikeettevõtete erikorraga 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse nõukogu 7. oktoobri 2010. aasta määrust (EL) nr 904/2010 halduskoostöö ning maksupettuste vastase 
võitluse kohta käibemaksu valdkonnas, (1) eriti selle artikli 17 lõiget 2, artikli 32 lõiget 2, artikli 37a lõiget 2 ja artikli 37b 
lõiget 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu direktiivi 2006/112/EÜ (2) XII jaotise 1. peatükki, millega nähakse ette väikeettevõtete erikord, on 
muudetud nõukogu direktiiviga (EL) 2020/285 (3).

(2) Direktiiviga (EL) 2020/285 muudeti ka määrust (EL) nr 904/2010, millega on kehtestatud halduskoostöö ja 
maksupettustevastase võitluse eeskirjad käibemaksu valdkonnas. Selle määruse artikli 17 lõike 1 punktis g, 
artikli 21 lõikes 2b, artikli 32 lõikes 1 ning artiklites 37a ja 37b käsitletakse kõnealuse erikorraga seotud teabe 
säilitamist, edastamist ja automaatsete päringute tegemist. Nende muudatuste järgimiseks vajalikke meetmeid tuleb 
kohaldada alates 1. jaanuarist 2025.

(3) Selleks et hõlbustada automaatsete päringute tegemist, on vaja määratleda praktilised üksikasjad ja kirjeldused seoses 
liikmesriigi poolt mis tahes muu liikmesriigi pädevale asutusele antava juurdepääsuga teabele, näiteks registreerimi
sandmetele ja nende kaupade või teenuste väärtusele, mida on tarninud või osutanud maksukohustuslane, kes 
kasutab selle liikmesriigi kohaldatavat erikorda, kus kaupu tarnitakse või teenuseid osutatakse.

(4) Selleks et määruse (EL) nr 904/2010 artikli 37a lõikes 1 ning artikli 37b lõigetes 2 ja 3 osutatud teavet vahetataks 
ühetaoliselt, võtab komisjon vastu sellise teabevahetuse praktilise korra, sealhulgas üksikasjad ühtse elektroonilise 
sõnumi kohta. See võimaldaks ka tehnilisi ja funktsionaalseid kirjeldusi ühtselt arendada, kuna need põhineksid 
reguleeritud raamistikul.

(5) Eelkõige peaks selline praktiline kord tagama väikeettevõtete registreerimisega seotud teabe tõhusa edastamise ja 
töötlemise, mis on vajalik selleks, et nad saaksid kasutada erikorda väljaspool oma asukohaliikmesriiki, kuna 
liikmesriigid peaksid muutma oma elektroonilisi liideseid, mis on praegu kavandatud sellise korra jaoks, mis 
võimaldab maksuvabastust anda ainult ettevõtetele, mille asukoht on liikmesriigis, kus käibemaks kuulub 
tasumisele; kõnealuse praktilise korra abil saaks teavet vahetada ühetaoliselt.

(6) Registreerimisandmete muutmise, näiteks erikorrast väljajätmisega seotud teavet tuleks samuti vahetada ühetaoliselt, 
et liikmesriigid saaksid teostada järelevalvet oma territooriumil erikorra nõuetekohase kohaldamise üle ja võidelda 
pettuste vastu. Sel eesmärgil tuleks ette näha sellise teabe elektroonilise vahetamise ühtne kord.

(7) Selleks et maksukohustuslaste halduskoormus oleks võimalikult väike, kui tehakse järelevalvet erikorra 
nõuetekohase kohaldamise üle, on vaja kehtestada elektroonilise liidese jaoks teatavad miinimumnõuded, et 
maksukohustuslased saaksid teateid esitada. Liikmesriike ei tohiks siiski takistada kehtestamast lisafunktsioone, et 
halduskoormust veelgi vähendada.

(1) ELT L 268, 12.10.2010, lk 1.
(2) Nõukogu 28. novembri 2006. aasta direktiiv 2006/112/EÜ, mis käsitleb ühist käibemaksusüsteemi (ELT L 347, 11.12.2006, lk 1).
(3) Nõukogu 18. veebruari 2020. aasta direktiiv (EL) 2020/285, millega muudetakse direktiivi 2006/112/EÜ (mis käsitleb ühist 

käibemaksusüsteemi) väikeettevõtete erikorra osas ning määrust (EL) nr 904/2010 halduskoostöö ja teabevahetuse osas, mille eesmärk 
on teostada järelevalvet väikeettevõtete erikorra nõuetekohase kohaldamise üle (ELT L 62, 2.3.2020, lk 13).
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(8) Samuti tuleks kindlaks määrata praktiline kord, et hõlbustada üksikasjade esitamist meetmete kohta, mille iga 
liikmesriik on heaks kiitnud direktiivi 2006/112/EÜ artikli 167a, XI jaotise 3. peatüki ja XII jaotise 1. peatüki 
ülevõtmiseks.

(9) Käesolevat määrust tuleks kohaldada alates määruse (EL) nr 904/2010 artikli 17 lõike 1 punkti g, artikli 21 lõike 2b, 
artikli 32 lõike 1 ning artiklite 37a ja 37b kohaldamise alguskuupäevast.

(10) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas halduskoostöö alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Mõisted

Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid:

1) „erikord“ – direktiivi 2006/112/EÜ XII jaotise 1. peatüki 2. jaos sätestatud väikeettevõtete maksuvabastuse erikord;

2) „maksuvabastust andev liikmesriik“ – liikmesriik, kes vabastab käibemaksust kaubad ja teenused, mida tema 
territooriumil tarnib või osutab maksukohustuslane, kelle suhtes võib erikorra alusel kohaldada maksuvabastust;

3) „asukohaliikmesriik“ – liikmesriik, kus on erikorda kasutava maksukohustuslase asukoht.

Artikkel 2

Elektrooniliste liideste funktsioonid

Asukohaliikmesriigi elektrooniline liides, mille kasutamist võidakse direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284c lõike 2 kohaselt 
maksukohustuslaselt nõuda, kui ta esitab eelteate, selle ajakohastuse ning teises liikmesriigis erikorra kasutamise jaoks 
kaubatarnete ja osutatud teenuste väärtuse, peab võimaldama salvestada direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõigete 3 ja 4 
ning artiklite 284a ja 284b kohaselt esitatavat teavet ja selle teabe muudatusi.

Artikkel 3

Automaatne teabevahetus

Asukohaliikmesriik annab määruse (EL) nr 904/2010 artikli 21 lõike 2b kohaselt teiste liikmesriikide pädevatele asutustele 
CCN/CSI võrgu või samaväärse turvalise võrgu või süsteemi kaudu automaatse juurdepääsu järgmisele teabele, mis on 
kogutud ja säilitatud kõnealuse määruse artikli 17 lõike 1 punkti g kohaselt:

(a) individuaalne number, mille abil maksukohustuslane, kes kasutab maksuvabastust mõnes neist teistest liikmesriikidest, 
tuvastatakse vastavalt direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõikele 3;

(b) maksukohustuslase nimi, tegevus ja tegevusvaldkond, kui see on asjakohane vastavalt direktiivi 2006/112/EÜ 
artikli 284 lõike 1 teisele lõigule, ning õiguslik vorm ja aadress;

(c) asukoha muutumise korral kuupäev, millest alates muutus jõustub, ja võimaluse korral liikmesriik, mille 
maksukohustuslane on valinud oma uueks asukohaks;

(d) liikmesriigid, kus maksukohustuslane kavatseb kasutada maksuvabastust, milleks ta esitab eelteate või eelteate 
ajakohastuse, nagu on osutatud direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõikes 3 või 4;

(e) liikmesriigid, kus maksukohustuslane kasutab direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõike 2 alusel maksuvabastust;
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(f) kuupäev, millest alates kohaldatakse maksuvabastust igas liikmesriigis, kus maksukohustuslane maksuvabastust 
kasutab;

(g) nende kaubatarnete ja/või teenuste koguväärtus, mis on tehtud ja/või osutatud maksukohustuslase asukohaliikmesriigis 
ja igas muus liikmesriigis, täpsustatuna tegevusvaldkondade kaupa, kui see on asjakohane vastavalt direktiivi 
2006/112/EÜ artikli 284c lõike 1 punktile c, teate esitamise kalendriaastal ja sellele eelnenud kalendriaastatel, 
kooskõlas direktiivi 2006/112/EÜ artikli 288a lõikega 1;

(h) nende kaubatarnete ja/või teenuste koguväärtus (sealhulgas kõik selle võimalikud muudatused), mis on tehtud ja/või 
osutatud kalendrikvartalis maksukohustuslase asukohaliikmesriigis ja igas muus liikmesriigis, täpsustatuna 
tegevusvaldkondade kaupa, kui see on asjakohane vastavalt direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284c lõike 1 punktile c, või 
märge „0“, kui kaubatarneid ei tehtud ja teenuseid ei osutatud;

(i) kuupäev, mil aastakäive liidus ületas direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõike 2 punktis a osutatud summat, ning nende 
kaubatarnete ja/või teenuste koguväärtus, mis on tehtud ja/või osutatud maksukohustuslase asukohaliikmesriigis ja igas 
muus liikmesriigis, täpsustatuna tegevusvaldkondade kaupa, kui see on asjakohane vastavalt direktiivi 2006/112/EÜ 
artikli 284c lõike 1 punktile c, või märge „0“, kui kaubatarneid ei tehtud ja teenuseid ei osutatud, alates 
kalendrikvartali algusest kuni kuupäevani, mil ületati aastakäibe künnis;

(j) kuupäev, mil maksukohustuslane ei saa enam maksuvabastust, ja liikmesriik või liikmesriigid, kus maksuvabastuse 
lõpetamine jõustub pärast seda, kui maksuvabastust andvad liikmesriigid on esitanud sellekohase teate, nagu on 
osutatud direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284e punktis b;

(k) kuupäev, mil jõustub maksukohustuslase otsus vabatahtlikult lõpetada maksuvabastuskorra kohaldamine, ja liikmesriik 
või liikmesriigid, kus lõpetamine jõustub;

(l) maksukohustuslase tegevuse lõpetamise kuupäev ning asjaomased liikmesriigid.

Artikkel 4

Teabe edastamine

1. Liikmesriigid esitavad viivitamata käesoleva määruse I lisas loetletud üksikasjad ning kooskõlas määruse (EL) 
nr 904/2010 artikli 32 lõikega 1 ajakohastatud andmed sätete kohta, millega võetakse üle direktiivi 2006/112/EÜ artikkel 
167a, XI jaotise 3. peatükk ja XII jaotise 1. peatükk. See teave esitatakse komisjoni loodud veebiportaali kaudu.

2. Kooskõlas määruse (EL) nr 904/2010 artikli 37a lõikega 1 edastab asukohaliikmesriik CCN/CSI võrgu või samaväärse 
turvalise võrgu või süsteemi kaudu käesoleva määruse II lisas sätestatud ühtse elektroonilise sõnumina maksuvabastust 
andva liikmesriigi pädevatele asutustele 15 tööpäeva jooksul alates asjaomase teabe kättesaadavaks saamise kuupäevast 
järgmise teabe:

a) seoses direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõikes 3 või 4 osutatud eelteate või selle ajakohastusega, et teavitada asjaomast 
liikmesriiki maksuvabastust taotlevast maksukohustuslasest:

i) asukohaliikmesriigi poolt maksukohustuslasele antud individuaalne identifitseerimisnumber, millele on osutatud 
määruse (EL) nr 904/2010 artikli 21 lõike 2b punktis a, või kui see ei ole veel kättesaadav,

ii) mis tahes muu number, mille abil saab maksukohustuslast tuvastada;

b) seoses direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõikes 3 või 4 osutatud eelteate või selle ajakohastusega, pärast maksukohus
tuslasele tema individuaalse identifitseerimisnumbri teatamist või maksukohustuslasele antud numbri kinnitamist, nagu 
on osutatud direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõikes 5:

i) maksukohustuslasele antud individuaalne identifitseerimisnumber, millele on osutatud määruse (EL) nr 904/2010 
artikli 21 lõike 2b punktis a, ja
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ii) maksukohustuslase poolt asjaomases liikmesriigis maksuvabastuse kasutamise alguskuupäev, millele on osutatud 
määruse (EL) nr 904/2010 artikli 21 lõike 2b punktis d;

c) maksukohustuslase puhul, kelle aastakäive liidus on ületanud direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõike 2 punktis a 
osutatud summat:

i) maksukohustuslase individuaalne identifitseerimisnumber, millele on osutatud määruse (EL) nr 904/2010 artikli 21 
lõike 2b punktis a, ja

ii) kuupäev, mil maksukohustuslase aastakäive liidus ületas direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõike 2 punktis a 
osutatud summat;

d) maksukohustuslase puhul, kes ei ole täitnud direktiivi 2006/112/EÜ artiklis 284b sätestatud aruandekohustusi:

i) maksukohustuslase individuaalne identifitseerimisnumber, millele on osutatud määruse (EL) nr 904/2010 artikli 21 
lõike 2b punktis a, ja

ii) kinnitus nende kohustuste täitmata jätmise kohta.

3. Kooskõlas määruse (EL) nr 904/2010 artikli 37b lõigetega 2 ja 3 edastab maksuvabastust andev liikmesriik CCN/CSI 
võrgu või samaväärse turvalise võrgu või süsteemi kaudu käesoleva määruse III lisas sätestatud ühtse elektroonilise 
sõnumina asukohaliikmesriigi pädevatele asutustele järgmise teabe:

a) 15 tööpäeva jooksul alates lõike 2 punktis a osutatud teabe saamisest:

i) asukohaliikmesriigi poolt maksukohustuslasele antud individuaalne identifitseerimisnumber, millele on osutatud 
määruse (EL) nr 904/2010 artikli 21 lõike 2b punktis a, või kui see ei ole veel kättesaadav, mis tahes muu number, 
mis on asukohaliikmesriigilt tuvastamise eesmärgil saadud;

ii) teave selle kohta, kas direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõike 2 punktis b osutatud aastakäibe künnis, mida 
asjaomases liikmesriigis maksuvabastuse andmisel kohaldatakse, on jooksval aastal ületatud või mitte;

iii) teave selle kohta, kas direktiivi 2006/112/EÜ artikli 288a lõikes 1 osutatud tingimused on täidetud;

iv) kõik taotlused lisaselgituste saamiseks, mis on vajalikud seoses punktide ii ja iii kohaselt esitatava teabega;

b) viivitamata maksukohustuslase individuaalne identifitseerimisnumber, millele on osutatud määruse (EL) nr 904/2010 
artikli 21 lõike 2b punktis a, ja kuupäev, millest alates ta ei saa enam kasutada maksuvabastust vastavalt direktiivi 
2006/112/EÜ artikli 288a lõikele 1;

c) viivitamata kuupäev, mil väikeettevõtete erikorra kohaldamine lõpetati asjaomases liikmesriigis.

Artikkel 5

Jõustumine

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2025.
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 16. november 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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I LISA 

Teave, mille liikmesriigid peavad esitama vastavalt määruse (EL) nr 904/2010 artikli 32 lõikele 1 

1. Kassapõhise raamatupidamisarvestuse erikord

Direktiivi 2006/112/EÜ artikkel 167a – vabatahtlik kassapõhise raamatupidamisarvestuse kord

K1. Kas teie liikmesriigis on võimalik valida kassapõhise raamatupidamisarvestuse erikorra kohaldamist?

K2. Kui jah, siis milline on kehtiv künnis? Palun märkige see eurodes ja oma riigi valuutas.

2. Väikeettevõtete erikord

Direktiivi 2006/112/EÜ XII jaotise 1. peatüki 1. jagu

Artikkel 281 – maksustamise ja maksukogumise lihtsustatud menetlused

K3. Kas te kohaldate käibemaksuga maksustamisel ja käibemaksu kogumisel väikeettevõtete suhtes lihtsustatud menetlusi, 
näiteks kindla maksumääraga kordasid?

K4a. Kui jah, siis milliseid lihtsustatud menetlusi te väikeettevõtete suhtes kohaldate?

K4b. Millistel tingimustel või millistes piirides te selliseid lihtsustatud menetlusi kohaldate?

Direktiivi 2006/112/EÜ XII jaotise 1. peatüki 2. jagu

Direktiivi 2006/112/EÜ artiklid 282–290 – maksuvabastused

K5. Kas te kohaldate direktiivi 2006/112/EÜ XII jaotise 1. peatüki 2. jaos sätestatud väikeettevõtete erikorda?

K6a. Kui jah, siis millisest kuupäevast alates?

K6b. Kui ei, kuid olete seda varem kohaldanud, siis millise kuupäevani?

Direktiivi 2006/112/EÜ artikli 283 lõige 2 – väljaarvamised

K7. Millised tehingud on teie liikmesriigis väikeettevõtete erikorra alusel antud maksuvabastusest välja arvatud?

Direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõige 1 – künnis

K8. Kui kõrge(d) on teie liikmesriigis maksuvabastuse kasutamiseks kehtiv(ad) aastakäibe künnis(ed) (maksuvabastuskünnis 
(ed))? Palun märkige see (need) eurodes ja oma riigi valuutas.

K9. Millisest kuupäevast alates praegune (praegused) maksuvabastuskünnis(ed) kehtib (kehtivad)?

K10. Kui kohaldate rohkem kui ühte künnist, märkige palun kriteeriumid, mille alusel kvalifitseeritakse kaubatarned ja 
osutatud teenused nendesse kategooriatesse, mille suhtes erinevaid künniseid kohaldatakse, ja kuupäev, millest alates neid 
kriteeriume kohaldatakse.

Direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõige 3 – individuaalne identifitseerimisnumber

K11. Kas kasutate direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõike 3 punktis b osutatud tuvastamise eesmärgil individuaalset 
käibemaksukohustuslasena registreerimise numbrit, mis on maksukohustuslasele tema kohustustega seoses siseriikliku 
süsteemi kohaselt juba antud, või kasutate käibemaksukohustuslasena registreerimise numbri või mis tahes muu numbri 
struktuuri?

Direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284c lõige 1 – valuuta

K12. Kas direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284c lõike 1 esimese lõigu punkti b kohaldamisel nõuate, et väärtused oleksid 
väljendatud teie riigi valuutas?

Direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284c lõige 2 – teabe esitamine

K13. Kas te nõuate, et maksukohustuslane esitaks direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõigetes 3 ja 4 ning artikli 284b 
lõigetes 1 ja 3 osutatud teabe elektrooniliselt?
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K14. Kui jah, siis millistel tingimustel?

Direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284d lõige 3 – nõuete täitmata jätmine

K15. Kui maksukohustuslane ei täida direktiivi 2006/112/EÜ artikliga 284b ette nähtud kohustusi, siis kas te nõuate, et 
selline maksukohustuslane täidaks käibemaksukohustusi seoses teie liikmesriigis tehtud maksuvabade tehingutega?

K16. Kui jah, siis milliseid kohustusi?

Direktiivi 2006/112/EÜ artikli 288a lõige 1 – üleminekuperiood

K17. Kas kooskõlas direktiivi 2006/112/EÜ artikli 288a lõike 1 neljanda lõiguga lõpetatakse teie liikmesriigis artikli 284 
lõikes 1 sätestatud maksuvabastuse kohaldamine alates hetkest, mil ületatakse selle lõike kohaselt kehtestatud künnis?

K18. Kui see nii ei ole ja te lubate maksukohustuslasel jätkata direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõikes 1 sätestatud 
maksuvabastuse kasutamist selle kalendriaasta jooksul, mil künnis ületatakse, siis kas te kohaldate piirmäära?

K19. Kui jah, siis kas selleks piirmääraks on 10 % või 25 %?

K20. Mitmeks aastaks jäetakse maksukohustuslane pärast maksuvabastuskünnise ületamist väikeettevõtete erikorra 
kohaldamisest välja?

Direktiivi 2006/112/EÜ artikkel 290 – maksuvabastuse saamise õigusega maksukohustuslaste valikuvõimalus

K21. Kas olete direktiivi 2006/112/EÜ artiklis 290 sätestatud võimaluse kohaldamiseks kehtestanud üksikasjalikud normid 
või tingimused?

K22. Kui jah, siis milliseid norme ja tingimusi te kohaldate?

Direktiivi 2006/112/EÜ XII jaotise 1. peatüki 2a. jagu

Direktiivi 2006/112/EÜ artiklid 292a–292d – maksust vabastatud väikeettevõtjate kohustuste lihtsustamine

K23. Kas te vabastate väikeettevõtjad, kelle asukoht on teie liikmesriigi territooriumil ja kes kasutavad maksuvabastust 
ainult teie liikmesriigis, mis tahes kohustustest?

K24. Kui jah, siis millistest kohustustest?

K25. Kas te vabastate maksust vabastatud väikeettevõtjad mõnest direktiivi 2006/112/EÜ artiklites 217–271 osutatud 
kohustusest vastavalt direktiivi 2006/112/EÜ artiklile 292d?

K26. Kui jah, siis millistest kohustustest?
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II LISA 

Teave, mille asukohaliikmesriik peab määruse (EL) nr 904/2010 artikli 37a lõike 1 kohaselt edastama 
maksuvabastust andva(te)le liikmesriigile (liikmesriikidele) 

edastatakse elektrooniliselt 15 tööpäeva jooksul alates teabe kättesaadavaks saamise kuupäevast

1. Seoses direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõikes 3 või 4 osutatud eelteate või selle ajakohastusega:

a. selleks et teavitada asjaomast liikmesriiki maksukohustuslase kavatsusest kasutada maksuvabastust selles 
liikmesriigis:

i. Asukohaliikmesriigi poolt maksukohustuslasele antud 
individuaalne identifitseerimisnumber, millele on osuta
tud määruse (EL) nr 904/2010 artikli 21 lõike 2b punktis 
a, või kui see ei ole veel kättesaadav, mis tahes muu num
ber, mille abil saab maksukohustuslast tuvastada.

b. pärast maksuvabastust andvalt liikmesriigilt kinnituse saamist selle kohta, et maksukohustuslane saab kasutada 
maksuvabastust, ning pärast maksukohustuslase teavitamist:

i. Asukohaliikmesriigi poolt maksuvabastust kasutavale 
maksukohustuslasele antud individuaalne identifitseeri
misnumber, millele on osutatud määruse (EL) 
nr 904/2010 artikli 21 lõike 2b punktis a.

ii. Liikmesriigid, kus maksukohustuslane maksuvabastust 
kasutab, ning kuupäev, millest alates kohaldatakse mak
suvabastust igas asjaomases liikmesriigis:

Korratav

ii.1. Liikmesriik

ii.2. Maksuvabastuse kohaldamise alguskuupäev

2. Maksukohustuslaste puhul, kelle aastakäive liidus ületab 100 000 eurot, nagu on osutatud direktiivi 2006/112/EÜ 
artikli 284 lõike 2 punktis a:

a. Asukohaliikmesriigi poolt asjaomasele maksukohustuslasele 
antud individuaalne identifitseerimisnumber, millele on 
osutatud määruse (EL) nr 904/2010 artikli 21 lõike 2b punktis a

b. Kuupäev, mil maksukohustuslase aastakäive liidus ületas 
100 000 eurot
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3. Maksukohustuslaste puhul, kes ei ole täitnud direktiivi 2006/112/EÜ artiklis 284b sätestatud aruandekohustusi:

a. Asukohaliikmesriigi poolt asjaomasele maksukohustuslasele 
antud individuaalne identifitseerimisnumber, millele on 
osutatud määruse (EL) nr 904/2010 artikli 21 lõike 2b punktis a

b. Kinnitus aruandekohustuste täitmata jätmise kohta
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III LISA 

Teave, mille maksuvabastust andev (andvad) liikmesriik (liikmesriigid) peab (peavad) määruse (EL)  
nr 904/2010 artikli 37b lõigete 2 ja 3 kohaselt edastama asukohaliikmesriigile 

edastatakse elektrooniliselt 15 tööpäeva jooksul pärast II lisa punkti 1 alapunktis a osutatud teabe 
saamist

1. Seoses direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõikes 3 või 4 osutatud eelteate või selle ajakohastusega, et teavitada 
asukohaliikmesriiki maksukohustuslase õigusest maksuvabastusele selles liikmesriigis:

a. Asukohaliikmesriigi poolt maksukohustuslasele antud 
individuaalne identifitseerimisnumber, millele on osutatud 
määruse (EL) nr 904/2010 artikli 21 lõike 2b punktis a, või kui 
see ei ole veel kättesaadav, mis tahes muu number, mis on 
asukohaliikmesriigilt asjaomase maksukohustuslase tuvastamise 
eesmärgil saadud.

b. Kas direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284 lõike 2 punktis b 
osutatud aastakäibe künnis on jooksval kalendriaastal ületatud 
või mitte

c. Kas direktiivi 2006/112/EÜ artikli 288a lõikes 1 osutatud 
tingimused on täidetud

d. Taotlus lisaselgituste saamiseks, mis on vajalikud seoses punktide 
b ja c kohaselt esitatava teabega.

Vabatahtlik teave

edastatakse viivitamata elektrooniliselt

2. Maksukohustuslaste puhul, kes ei saa enam maksuvabastust kasutada:

a. Asukohaliikmesriigi poolt maksukohustuslasele antud 
individuaalne identifitseerimisnumber, millele on osutatud 
määruse (EL) nr 904/2010 artikli 21 lõike 2b punktis a

b. Kuupäev, millest alates maksukohustuslane ei saa enam kasutada 
direktiivi 2006/112/EÜ artikli 288a lõikega 1 ette nähtud 
maksuvabastust

3. Seoses väikeettevõtete erikorra kohaldamise lõpetamisega maksuvabastust andvas liikmesriigis, nagu on osutatud 
direktiivi 2006/112/EÜ artikli 284e punktis b:

a. Kuupäev, mil väikeettevõtete erikorra kohaldamine lõpetati selles 
liikmesriigis
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OTSUSED

NÕUKOGU OTSUS (ÜVJP) 2021/2008, 

16. november 2021, 

millega muudetakse ja ajakohastatakse otsust (ÜVJP) 2018/340, millega koostatakse alalise 
struktureeritud koostöö raamistikus arendatavate projektide nimekiri 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artikli 46 lõiget 6,

võttes arvesse nõukogu 11. detsembri 2017. aasta otsust (ÜVJP) 2017/2315, millega luuakse alaline struktureeritud 
koostöö ning määratakse kindlaks selles osalevate liikmesriikide nimekiri (1),

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 11. detsembril 2017 vastu otsuse (ÜVJP) 2017/2315.

(2) Otsuse (ÜVJP) 2017/2315 artikli 4 lõike 2 punktis e on sätestatud, et nõukogu koostab alalise struktureeritud 
koostöö (PESCO) raamistikus arendatavate projektide nimekirja, kajastades nii toetust võimearendusele kui ka 
vahendite ja võimete raames antavat olulist toetust ühise julgeoleku ja kaitsepoliitika (ÜJKP) operatsioonide ja 
missioonide jaoks.

(3) Nõukogu võttis 6. märtsil 2018 vastu otsuse (ÜVJP) 2018/340, (2) millega koostatakse PESCO raamistikus 
arendatavate projektide nimekiri.

(4) Samuti võttis nõukogu 6. märtsil 2018 vastu soovituse PESCO rakendamise tegevuskava kohta (3) (edaspidi 
„soovitus“).

(5) Soovituse punktis 9 märgiti, et nõukogu peaks PESCO projektide nimekirja ajakohastama 2018. aasta novembriks, 
et lisada sellesse uued projektid vastavalt otsuse (ÜVJP) 2017/2315 artiklis 5 sätestatud korrale, millega on eelkõige 
ette nähtud, et liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja (edaspidi „kõrge esindaja“) võib PESCO 
sekretariaadi antavate hinnangute alusel esitada nõukogule soovituse võtta pärast Euroopa Liidu sõjaliselt komiteelt 
(ELSK) sõjalise nõuande saamist vastu otsus PESCO projektide kindlaksmääramise ja hindamise kohta.

(6) Nõukogu võttis 25. juunil 2018 vastu otsuse (ÜVJP) 2018/909, (4) millega kehtestatakse PESCO projektide ühised 
projektijuhtimise reeglid.

(7) Nõukogu võttis 19. novembril 2018 vastu otsuse (ÜVJP) 2018/1797, (5) millega muudetakse ja ajakohastatakse 
otsust (ÜVJP) 2018/340.

(1) ELT L 331, 14.12.2017, lk 57.
(2) Nõukogu 6. märtsi 2018. aasta otsus (ÜVJP) 2018/340, millega koostatakse alalise struktureeritud koostöö raamistikus arendatavate 

projektide nimekiri (ELT L 65, 8.3.2018, lk 24).
(3) Nõukogu 6. märtsi 2018. aasta soovitus alalise struktureeritud koostöö rakendamise tegevuskava kohta (ELT C 88, 8.3.2018, lk 1).
(4) Nõukogu 25. juuni 2018. aasta otsus (ÜVJP) 2018/909, millega kehtestatakse alalise struktureeritud koostöö (PESCO) projektide 

ühised projektijuhtimise reeglid (ELT L 161, 26.6.2018, lk 37).
(5) Nõukogu 19. novembri 2018. aasta otsus (ÜVJP) 2018/1797, millega muudetakse ja ajakohastatakse otsust (ÜVJP) 2018/340, millega 

koostatakse alalise struktureeritud koostöö raamistikus arendatavate projektide nimekiri (ELT L 294, 21.11.2018, lk 18).
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(8) Nõukogu võttis 14. mail 2019 vastu soovituse, milles hinnatakse osalevate liikmesriikide edusamme PESCO raames 
võetud kohustuste täitmisel (6).

(9) Nõukogu võttis 12. novembril 2019 vastu otsuse (ÜVJP) 2019/1909, (7) millega muudetakse ja ajakohastatakse 
otsust (ÜVJP) 2018/340.

(10) Nõukogu võttis 20. novembril 2020 vastu järeldused, milles käsitletakse PESCO 2020. aasta strateegilist 
läbivaatamist.

(11) Nõukogu võttis 20. novembril 2020 vastu otsuse (ÜVJP) 2020/1746, (8) millega muudetakse ja ajakohastatakse 
otsust (ÜVJP) 2018/340.

(12) Kõrge esindaja esitas 29. septembril 2021 nõukogule soovituse, mis käsitleb PESCO raamistikus projektiette
panekute kindlaksmääramist ja hindamist.

(13) Poliitika- ja julgeolekukomitee kiitis 19. oktoobril 2021 heaks soovitused, mis sisalduvad ELSK sõjalises nõuandes 
kõrge esindaja soovituse kohta, mis käsitleb PESCO raamistikus projektiettepanekute kindlaksmääramist ja 
hindamist.

(14) Nõukogu peaks seetõttu muutma ja ajakohastama otsust (ÜVJP) 2018/340,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsust (ÜVJP) 2018/340 muudetakse järgmiselt.

1) Artiklisse 1 lisatakse järgmised projektid:

„48) lahingutankide matke- ja testimiskeskus (MBT-SIMTEC);

49) ELi sõjaline partnerlus (EU MilPart);

50) Euroopa merelise eskordi olulised elemendid (4E);

51) keskmise suurusega poolautonoomne pealveelaev (M-SASV);

52) suuremõõtmelise kauba strateegiline õhuvedu (SATOC);

53) uue põlvkonna väikeste kaugjuhitavate õhusõidukite süsteemid (NGSR);

54) tiivikõhusõidukite maandumiskoht droonidele;

55) skaleeritavad väikerelvad (SSW);

56) õhuüleolek;

57) tuleviku keskmise suurusega taktikaline kaubalennuk (FMTC);

58) küberharjutusväljade liidud (CRF);

59) hoonestatud ala automatiseeritud modelleerimine, tuvastamine ja kahjude hindamine (AMIDA-UT);

(6) Nõukogu 14. mai 2019. aasta soovitus, milles hinnatakse osalevate liikmesriikide edusamme alalise struktureeritud koostöö (PESCO) 
raames võetud kohustuste täitmisel (ELT C 166, 15.5.2019, lk 1).

(7) Nõukogu 12. novembri 2019. aasta otsus (ÜVJP) 2019/1909, millega muudetakse ja ajakohastatakse otsust (ÜVJP) 2018/340, millega 
koostatakse alalise struktureeritud koostöö raamistikus arendatavate projektide nimekiri (ELT L 293, 14.11.2019, lk 113).

(8) Nõukogu 20. novembri 2020. aasta otsus (ÜVJP) 2020/1746, millega muudetakse ja ajakohastatakse otsust (ÜVJP) 2018/340, millega 
koostatakse alalise struktureeritud koostöö raamistikus arendatavate projektide nimekiri (ELT L 393, 23.11.2020, lk 12).
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60) valitsuse valduses oleva pildimaterjali ühiskeskus (CoHGI);

61) kosmosevarade kaitse (DoSA).“

2) I lisasse lisatakse käesoleva otsuse I lisas esitatud kanded.

3) II lisa asendatakse käesoleva otsuse II lisas esitatud tekstiga.

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Brüssel, 16. november 2021

Nõukogu nimel
eesistuja

J. BORRELL FONTELLES
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I LISA 

Projekt Projektiosalised

48) Lahingutankide matke- ja testimiskeskus (MBT-SIM
TEC)

Kreeka, Prantsusmaa, Küpros

49) ELi sõjaline partnerlus (EU MilPart) Prantsusmaa, Eesti, Itaalia, Austria

50) Euroopa merelise eskordi olulised elemendid (4E) Hispaania, Itaalia, Portugal

51) Keskmise suurusega poolautonoomne pealveelaev 
(M-SASV)

Eesti, Prantsusmaa, Läti, Rumeenia

52) Suuremõõtmelise kauba strateegiline õhuvedu (SATOC) Saksamaa, Tšehhi, Prantsusmaa, Madalmaad, Sloveenia

53) Uue põlvkonna väikeste kaugjuhitavate õhusõidukite 
süsteemid (NGSR)

Hispaania, Saksamaa, Portugal, Rumeenia, Sloveenia

54) Tiivikõhusõidukite maandumiskoht droonidele Itaalia, Prantsusmaa

55) Skaleeritavad väikerelvad (SSW) Itaalia, Prantsusmaa

56) Õhuüleolek Prantsusmaa, Kreeka, Horvaatia

57) Tuleviku keskmise suurusega taktikaline kaubalennuk 
(FMTC)

Prantsusmaa, Saksamaa, Rootsi

58) Küberharjutusväljade liidud (CRF) Eesti, Bulgaaria, Prantsusmaa, Itaalia, Läti, Luksemburg, 
Soome

59) Hoonestatud ala automatiseeritud modelleerimine, tu
vastamine ja kahjude hindamine (AMIDA-UT)

Portugal, Hispaania, Prantsusmaa

60) Valitsuse valduses oleva pildimaterjali ühiskeskus 
(CoHGI)

Saksamaa, Hispaania, Prantsusmaa, Leedu, Luksemburg, 
Madalmaad, Austria, Rumeenia

61) Kosmosevarade kaitse (DoSA) Prantsusmaa, Saksamaa, Itaalia, Austria, Poola, Portugal, 
Rumeenia
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II LISA 

IGA ÜKSIKPROJEKTI PROJEKTIOSALISTE AJAKOHASTATUD KOONDNIMEKIRI 

Projekt Projektiosalised

1. Euroopa meditsiinistaap (EMC) Saksamaa, Belgia, Tšehhi, Eesti, Hispaania, Prantsusmaa, 
Itaalia, Luksemburg, Ungari, Madalmaad, Poola, Rumeenia, 
Slovakkia, Rootsi

2. Euroopa turvaline tarkvarapõhine raadio (ESSOR) Prantsusmaa, Belgia, Saksamaa, Hispaania, Itaalia, 
Madalmaad, Poola, Portugal, Soome

3. Euroopa logistikakeskuste ning operatsioonide toetamise 
võrgustik

Saksamaa, Belgia, Bulgaaria, Kreeka, Hispaania, Prantsusmaa, 
Horvaatia, Itaalia, Küpros, Leedu, Ungari, Madalmaad, Poola, 
Sloveenia, Slovakkia

4. Sõjaväeline liikuvus Madalmaad, Belgia, Bulgaaria, Tšehhi, Saksamaa, Eesti, 
Kreeka, Hispaania, Prantsusmaa, Horvaatia, Itaalia, Küpros, 
Läti, Leedu, Luksemburg, Ungari, Austria, Poola, Portugal, 
Rumeenia, Sloveenia, Slovakkia, Soome, Rootsi

5. Euroopa vägede väljaõppe Euroopa sertifitseerimiskes
kus

Itaalia, Kreeka

6. Energiaalane operatiivfunktsioon (EOF) Prantsusmaa, Belgia, Hispaania, Itaalia, Sloveenia

7. Katastroofiabi siirmist võimaldav sõjaliste võimete pakett 
(DM-DRCP)

Itaalia, Kreeka, Hispaania, Horvaatia, Austria

8. (Pool)autonoomsed miinitõrje meresüsteemid (MAS 
MCM)

Belgia, Kreeka, Prantsusmaa, Läti, Madalmaad, Poola, 
Portugal, Rumeenia

9. Sadamate ja mere seire ning kaitse (HARMSPRO) Itaalia, Kreeka, Poola, Portugal

10. Mereseire täiustamine (UMS) Kreeka, Bulgaaria, Iirimaa, Hispaania, Prantsusmaa, 
Horvaatia, Itaalia, Küpros

11. Küberohtudele ja -intsidentidele reageerimise teabeva
hetuse platvorm

Kreeka, Itaalia, Küpros, Ungari, Portugal

12. Küberturbe kiirreageerimisrühmad ja küberturvalisuse 
alane vastastikune abistamine (CRRT)

Leedu, Eesti, Horvaatia, Madalmaad, Poola, Rumeenia

13. ÜJKP missioonide ja operatsioonide strateegilise juhti
mise (C2) süsteem (EUMILCOM)

Hispaania, Saksamaa, Prantsusmaa, Itaalia, Luksemburg, 
Portugal

14. Jalaväesoomuslahinguliikur/amfiibtank/kergsoomuk  
(AIFV/AAV/LAV)

Itaalia, Kreeka, Slovakkia

15. Kaudtuli (EuroArtillery) Slovakkia, Itaalia, Ungari
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Projekt Projektiosalised

16. EUFORi kriisidele reageerimise operatsioonide tuumik 
(EUFOR CROC)

Saksamaa, Kreeka, Hispaania, Prantsusmaa, Itaalia, Küpros, 
Austria

17. Kopteriharjutused kõrgetel temperatuuridel ja suurtel 
kõrgustel (H3 harjutused)

Kreeka, Itaalia, Rumeenia

18. ELi ühine luurekool (JEIS) Kreeka, Küpros

19. ELi testimis- ja hindamiskeskused Prantsusmaa, Rootsi, Slovakkia

20. Integreeritud mehitamata maapealne süsteem (iUGS) Eesti, Belgia, Tšehhi, Saksamaa, Hispaania, Prantsusmaa, Läti, 
Ungari, Madalmaad, Poola, Soome

21. Sihtimiseks otsenähtavust mittevajav (BLOS) juhitav ELi 
raketisüsteem

Prantsusmaa, Belgia, Küpros

22. Siirdav veealuse sekkumise moodulpakett (DIVEPACK) Bulgaaria, Kreeka, Prantsusmaa, Rumeenia

23. Keskmise lennukõrguse ja pika välbaga Euroopa kaug
juhitava õhusõiduki süsteem - MALE RPAS (Eurodrone)

Saksamaa, Tšehhi, Hispaania, Prantsusmaa, Itaalia

24. Euroopa ründekopteri TIGER Mark III põlvkond Prantsusmaa, Saksamaa, Hispaania

25. Mehitamata õhusõidukite süsteemide tõrje (C-UAS) Itaalia, Tšehhi

26. Euroopa kõrgatmosfääri õhuplatvorm (EHAAP) - püsiv 
luure-, seire- ja rekkevõime

Itaalia, Prantsusmaa

27. Siirdavate erioperatsioonijõudude taktikalise juhtimise 
juhtimispunkt väikesteks ühendoperatsioonideks 
(SOCC for SJO)

Kreeka, Küpros

28. Elektroonilise sõjapidamise võime ja koostegutsemis
võime programm tuleviku luure-, seire- ja rekkekoos
tööks (JISR)

Tšehhi, Saksamaa

29. Keemiliste, bioloogiliste, radioloogiliste ja tuumarünna
kute (KBRT) seire teenusena (CBRN SaaS)

Austria, Prantsusmaa, Horvaatia, Ungari, Sloveenia

30. Ühisbaasid Prantsusmaa, Belgia, Tšehhi, Saksamaa, Hispaania, 
Madalmaad

31. Geometeoroloogilise ja okeanograafilise (GeoMETOC) 
toetuse koordineerimiselement (GMSCE)

Saksamaa, Belgia, Kreeka, Prantsusmaa, Luksemburg, 
Austria, Portugal, Rumeenia

32. ELi raadionavigatsiooni lahendus (EURAS) Prantsusmaa, Belgia, Saksamaa, Hispaania, Itaalia, Poola
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Projekt Projektiosalised

33. Euroopa sõjaline kosmoseseireteadlikkuse võrgustik 
(EU-SSA-N)

Itaalia, Saksamaa, Prantsusmaa, Madalmaad

34. Euroopa integreeritud ühine koolitus- ja simulatsiooni
keskus (EUROSIM)

Ungari, Saksamaa, Prantsusmaa, Poola, Sloveenia

35. ELi küberakadeemia ja innovatsioonikeskus (EU CAIH) Portugal, Hispaania

36. Erioperatsioonijõudude meditsiinikoolituse keskus 
(SMTC)

Poola, Ungari

37. KBRT kaitsealaste õppuste polügon (CBRNDTR) Rumeenia, Prantsusmaa, Itaalia

38. Euroopa Liidu sukeldumiskeskuste võrgustik (EUNDC) Rumeenia, Bulgaaria, Prantsusmaa

39. Allveelaevavastane mehitamata meresüsteem (MUSAS) Portugal, Hispaania, Prantsusmaa, Rootsi

40. Euroopa patrullkorvett (EPC) Itaalia, Kreeka, Hispaania, Prantsusmaa

41. Elektrooniline õhurünnak (AEA) Hispaania, Prantsusmaa, Rootsi

42. Küber- ja teabevaldkonna koordinatsioonikeskus 
(CIDCC)

Saksamaa, Prantsusmaa, Ungari, Madalmaad

43. Õigeaegne hoiatamine ja pealtkuulamine satelliidipõhi
se ruumiseire abil (TWISTER)

Prantsusmaa, Saksamaa, Hispaania, Itaalia, Madalmaad, 
Soome

44. ELi tehnoloogilise konkurentsivõime materjalid ja kom
ponendid (MAC-EU)

Prantsusmaa, Saksamaa, Hispaania, Portugal, Rumeenia

45. ELi ühised sõjalised võimed (ECoWAR) Prantsusmaa, Belgia, Hispaania, Ungari, Poola, Rumeenia, 
Rootsi

46. Euroopa kaugjuhitavate õhusõidukite süsteemide lisa
mise süsteem (GLORIA)

Itaalia, Prantsusmaa, Rumeenia

47. Lahingutankide matke- ja testimiskeskus (MBT-SIM
TEC)

Kreeka, Prantsusmaa, Küpros

48. ELi sõjaline partnerlus (EU MilPart) Prantsusmaa, Eesti, Itaalia, Austria

49. Euroopa merelise eskordi olulised elemendid (4E) Hispaania, Itaalia, Portugal
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50. Keskmise suurusega poolautonoomne pealveelaev 
(M-SASV)

Eesti, Prantsusmaa, Läti, Rumeenia

51. Suuremõõtmelise kauba strateegiline õhuvedu (SATOC) Saksamaa, Tšehhi, Prantsusmaa, Madalmaad, Sloveenia

52. Uue põlvkonna väikeste kaugjuhitavate õhusõidukite 
süsteemid (NGSR)

Hispaania, Saksamaa, Portugal, Rumeenia, Sloveenia

53. Tiivikõhusõidukite maandumiskoht droonidele Itaalia, Prantsusmaa

54. Skaleeritavad väikerelvad (SSW) Itaalia, Prantsusmaa

55. Õhuüleolek Prantsusmaa, Kreeka, Horvaatia

56. Tuleviku keskmise suurusega taktikaline kaubalennuk 
(FMTC)

Prantsusmaa, Saksamaa, Rootsi

57. Küberharjutusväljade liidud (CRF) Eesti, Bulgaaria, Prantsusmaa, Itaalia, Läti, Luksemburg, 
Soome

58. Hoonestatud ala automatiseeritud modelleerimine, 
tuvastamine ja kahjude hindamine (AMIDA-UT)

Portugal, Hispaania, Prantsusmaa

59. Valitsuse valduses oleva pildimaterjali ühiskeskus 
(CoHGI)

Saksamaa, Hispaania, Prantsusmaa, Leedu, Luksemburg, 
Madalmaad, Austria, Rumeenia

60. Kosmosevarade kaitse (DoSA) Prantsusmaa, Saksamaa, Itaalia, Austria, Poola, Portugal, 
Rumeenia
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